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Mo’ Beats HD

NFC-Enabled Rechargeable Bluetooth Speaker with Viewing Cradle

Model No: MO'BEATSHDBLK

Welcome.

Thank you for your purchase.
Visit our website at www.iLuv.com or
support.iLuv.com for more information.
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a SAFETY INFORMATION (USA)

INTERNAL RECHARGEABLE LITHIUM-ION BATTERY

PLEASE CONTACT US FOR REPAIR INFORMATION.

THIS DEVICE USES AN INTERNAL RECHARGEABLE LITHIUM-ION BATTERY THAT SHOULD LAST THE LIFETIME OF THE DEVICE.
IF YOU SUSPECT YOUR BATTERY MAY BE DEAD, TRY CHARGING IT SEVERAL TIMES. IF THE BATTERY DOES NOT RECHARGE,

WARNING/DISPOSAL OF UNIT

Please do NOT attempt to change the battery yourself. If the battery has died and you do not want us to replace your battery,

you should follow the disposal instructions below:

« Never dispose of used batteries/electronics with ordinary solid wastes, since they contain toxic substances.
« Always dispose of used batteries/electronics in accordance with the prevailing community regulations that apply to the
disposal of batteries/electronics. If there are no local regulations concerning battery/electronics disposal, please dispose of

the device in a waste bin for electronic devices.

« Many electronics retailers now recycle batteries and other electronic components at no charge. Check to see which ones in

your area do so.

CAUTION

The battery used in this device may present a risk of fire, explosion or chemical burn if mistreated.

« Never use or charge the battery if it appears to be leaking, discolored,

« Never disassemble the unit or attempt to remove battery as that could cause leakage of alkaline solution or other electrolytic substance.
« Always confirm that the temperature is 5°C — 35° C (41° - 95° Fahrenheit) before you charge the battery. Leakage or

deterioration of the battery may occur if this warning is not heeded.
« Never expose the battery to any liquid.

« Never expose the battery to excessive heat such as direct sunlight or fire. Never use the battery pack in an unventilated vehicle

where excessive internal temperatures may be encountered.

deformed, or in any way abnormal.

« Always keep the battery out of the reach of infants and small children.
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é SAFETY INFORMATION (EUROPE)

Model No: MO'BEATSHDBLK

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

« Heed all warnings.
« Follow all instructions.

WARNING
« NEVER REMOVE THE CASING OF THIS APPARATUS.

« NEVER PLACE THIS APPARATUS ON OTHER ELECTRICAL EQUIPMENT.

« Do not use this apparatus near water.

« Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
« Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other devices (including amplifiers) that produce heat.

« Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

« Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the device has been damaged in any way, such as
power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the device, the device has been exposed
to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

« Devices shall not be exposed to dripping or splashing.

« Do not place any sources of danger on the device (e.g. liquid filled objects, lighted candles).

NOTICE

Any changes or modifications made to this device that are not expressly approved by iLuv Creative Technology® may void the

user’s authority to operate the equipment.

This product conforms to all applicable EU Directive requirements. c €

DISPOSAL OF YOUR OLD PRODUCT

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product is covered by

the European Directive 2002/96/EC (WEEE).

Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

disposal of your old product helps to prevent potential negative consequences for the environment and human health.
Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which cannot be disposed with normal
household waste. Please inform yourself about the local rules on separate collection of batteries because correct disposal
helps to prevent negative consequences for the environmental and human health.

mmmm  Please act according to your local rules and do not dispose of your old products with your normal household waste. Correct

Always bring your product to a professional to remove the built-in battery. 4

v WHAT'’S INCLUDED

Mo’Beats HD Main Unit

AC Adapter

USB Charging Cable

| CE QUIEST INCLUS | TOIMITUKSEEN KUULUU
Unité principale Paalaite
Adaptateur secteur AC-adapteri
Céble de chargement USB USB-latauskaapeli
| QUE SE INCLUYE | VAD INKLUDERAS
Unidad principal Huvudenhet
Adaptador Corriente AC-adapter
Cable de carga USB USB-laddningskabel
| COSA E INCLUSO

Unita principale
Adattatore AC
Cavo di ricarica USB

| WAS IST ENTHALTEN

Haupteinheit
AC-Adapter
USB-Aufladekabel
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© conTROLS

Power/Bluetooth
LED: White Red

Battery LED:

SRS Sound
LED: Red

DEL Marche / Bluetooth : Blanc
DEL batterie : Rouge

DEL son SRS : Rouge

Antenne NFC

| KOMMNEKT NOCTABKMN | ZORBICEENDED
OCHOBHO yCTPOWCTBO Ak
ApanTep nuTaHus ACTETH
5 USB-kabenb nuTaus USBFREr—7 IV 6
| COMMANDES | OHJAIMET

Virta/Bluetooth -LED: valkoinen
Akun LED: punainen
SRS-danen LED: punainen
NFC-antenni

| CONTROLES

LED de energia/Bluetooth: Blanco
LED de la bateria: Rojo

LED del sonido SRS: Rojo

Antena NFC

| KONTROLLER

Strom/ BlatandLED: Vit
Batteri-LED:R6d
SRS-ljud-LED:R6d
NFC-antenn

| CONTROLLI

Accensione/LED Bluetooth: bianco

| HEIES
(EFLED: A

NFC
Antenna

LED Batteria: rosso ALED: 415
LED Suono SRS: rosso SRSERILED: 41
Antenna NFC NFCK#R

| STEUERUNGEN |AES

Betriebs-/Bluetooth-LED: Wei3
Batterie-LED: Rot
SRS-Sound-LED: Rot
NFC-Antenne

| CPEACTBA YNPABJIEHUA

LED-uHgwkatop nutaHus/Bluetooth: 6enbiit
LED-nHpwKkaTop 6atapen: KpacHbii

| #4F
EF/Bluetooth LED: 1
N7 !)— LED: 7R

PKGTEAM
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SPECIFICATIONS

Printing information
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iLuv Blue (PMS 311CQ)

Sleeve + Specs

QSG Paper Weight (1009)
Staple Binding

SG DIRECTIONS

QSG Booklet

Double Sided
Staple Binding

7 LED-MHAMKaTOp 06BEMHOTO 3ByUaHUsE: KPacHblit SRS H>/ R LED 7k 8
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CONTROLS | CONTROLES | OHJAIMET .
Lecture / Pause / Appairage Diminuer le volume Toista/tauko/muodosta laitepari Adnenvoimakkuus alas
Piste précédente Augmenter le volume Edellinen raita Agnenvoimakkuus ylos
Piste suivante SRS Marche / Arrét Seuraava raita SRS pé

(Améliore le spéctre sonore)

(Tehostaa dénimaailmaa)

Mo’ Beats HD

NFC-Enabled Rechargeable Bluetooth Speaker with Viewing Cradle

Model No: MOBEATSHDBLK

iLuv

X CHARGING

*Fully charge speaker before use

Connect included micro-USB cable to the
micro-USB port on the Mo’ Beats HD.

Connect the other end of USB cable to
your computer or USB adapter to charge

Charging indicator will turn red while
charging during power off mode. Indicator
will turn off when fully-charged, and flash
slowly when the battery is low.

Connectez le cable micro-USB inclus sur le port micro-USB du disque dur Mo'Beats.
Branchez |'autre extrémité du cable USB a votre ordinateur ou sur

I'adaptateur USB pour le recharger.

Lindicateur de charge deviendra rouge s'il est chargé en mode arrét. L'indicateur
s'éteindra quand I'appareil sera entiérement chargg, et clignotera lentement

si la batterie a un niveau faible.

| CONTROLES | KONTROLLER
Reproducir/pausa/enlazar Bajar volumen Spela/Pausa/Para Minska Volym
Pista anterior Subir volumen Féregdende lat Oka Volym
Pista siguiente SRS activado/desactivado Nésta Iat SRS pé/av
(mejora la fase de sonido) (forstérker studioljud)
| CONTROLLI | =528
Riproduzione/Pausa/Coppia Volume piui basso R/ TR RESE
Traccia precedente Volume pi alto - HEmER
Traccia successiva SRS acceso/spento T8 SRSBARL/BARA (14580%15)
(Amplifica I'effetto del suono)
| . | | " | STEUERUNGEN | AES
Play/ Previous Next Volume Volume SRS on/o Abspielen/Pause/Koppeln Leiser-Taste A7 A 5] 01 % TH s
Pause/ Track Track Down Up (Enhances Vorheriger Track Lauter Taste i = &% 2
Pair Sound Stage) Néchster Track SRS ein/aus o E SRS A 717117
(verstarkt die Klangwiedergabe) (AHEE 2 o)A ZH3h
| CPEACTBA YMPABNEHUA | A
Bocnpousseaenue/Maysa/CnapuTs YMEHbLWNTb FPOMKOCT BE—RELE/ARTIVT BERETIS
Mpeabiaywmit Tpek YBENMUNTL FPOMKOCTb E0[):::} B8% LT3
Cnepytowuii Tpek Bkn./BbiKkn. SRS ROBR SRS A iA T
9 (ynyuwaet 38ykoByIo CLeHy) FovrzF—vonE 10
| CHARGEMENT  *Chargez complétement les haut-parleurs avant utilisation | LADATAAN *Lataa kaiutin tdysin ennen kayttda

Liita oheinen mikro-USB-kaapeli Mo'Beats HD -laitteen mikro-USB-porttiin.
Liitd USB-kaapelin toinen pa tietokoneeseesi tai kdytd USB-adapteria
lataamiseen.

Lataustilan merkkivalo muuttuu punaiseksi kun laitetta ladataan sen ollessa
sammutettuna. Merkkivalo sammuu kun laite on ladattu téyteen ja vilkkuu
kun akku on véhissa.

| CARGANDO

Conecte el cable micro-USB incluido al puerto micro-USB en el Mo'Beats HD.
Conecte el otro extremo del cable USB a su ordenador o adaptador

USB para cargarlo.

Elindicador de carga se pondré rojo cuando cargue en el modo de corriente
apagada. El indicador se apagara cuando esté totalmente cargado y destellara
lentamente cuando la bateria esté baja.

*Cargue por completo el altavoz antes de usarlo

| LADDNING

Anslut de inkluderade micro-USB-kablarna till micro-USB-porten pa Mo'Beats HD.
Anslut den andra dnden av USB-kabeln till din dator eller USB-adapter

for att ladda.

Laddningsindikatorn lyser rott nar du laddar i avstangt lage. Indikatorn
slocknar vid full laddning och och blinkar langsamt nar batterinivan &r lag.

*Ladda hogtalaren helt innan anvéndning

| RICARICA *Ricarica completamente I'altoparlante prima dell'uso

Connetti il cavo micro-USB alla porta micro-USB di Mo'Beats HD.

Per ricaricare, connetti I'altra uscita del cavo USB al tuo computer o
all'adattatore USB.

Lindicatore di carica diventera rosso durante a ricarica con dispositivo spento.
Lindicatore si spegnera una volta che il dispositivo sara completamente carico,
mentre lampeggera debolmente se la batteria & quasi scarica.
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| AUFLADEN *Lautsprecher vor Gebrauch voll aufladen
Verbinden Sie das im Lieferumfang enthaltene Micro-USB-Kabel mit dem
Micro-USB-Anschluss des Mo'Beats HD.
Verbinden Sie das andere Ende des USB-Kabels mit [hrem Computer oder zum
Aufladen mit dem USB-Adapter.
Die Ladeanzeige leuchtet rot, wenn das Gerat im ausgeschalteten Zustand

aufgeladen wird. Sobald das Gerat vollst‘a‘ndi% geladen ist, hort die Anzeige
aufzu leuchten. Wenn die Anzeige langsam blinkt, ist der Akkustand niedrig.
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| 3APAOKA *Mepes MCNONb30BaHNEM MONHOCTBIO 3aPAANTE AUHAMUK
MopcoeanHute microUSB-kabenb 13 komnniekTa k microUSB-nopty ycrporictea
Mo'Beats HD.
MopacoeanHuTe Apyroit koHew, USB-kabens K Baliemy KOMNbloTepy unm
USB-apanTepy ana nopsapaaku.
Mpui 3apsAAKe C BBIK/IOUYEHHDIM NUTAHNEM UHAVKATOP 3aPAAKIA 3aropuTCs
KPacHbIM LBETOM. /IHAMKATOP NoracHeT nocie NOAHOI 3apAAKNA.

PV H3KOM YPOBHE 3apAfja UHAMKATOP GyAET MeNeHHO MIraTh.

| FREAFR  EmallcAE—H—ETILRBLTEE

RO AL OUSB—T L% MoBeats HDDT A 2 AUSBR— MHFELT 2T L,
FY Bl USBY — T ILDES—HOtEEDY Ea—s—5 LI

USB7 4 7RI LT EE L,

INO—A 7E— R TORMH, Tt
FUHRT THEA VI — 51
Epo I EALET.

* PAIRING (VIA NFC)

*Make sure that your device has NFC

Switch ON (located on back of device).

* Compatibility: Most smartphones with NFC running Androi

Enable NFC and Bluetooth on your phone
(NFC settings may be found under your
device’s “More/Additional Settings”)

d 4.1 “Jellybean” and later.

| APPAIRAGE (VIA NFC)  *Assurez-vous que votre appareil dispose de NFC
Interrupteur de MARCHE (situé a l'arriére de I'appareil)
Activer NFC et Bluetooth sur votre téléphone (paramétres NFC peuvent étre
trouvés dans les « Paramétres supplémentaires/Plus» de votre appareil)

*Compatibilité : La plupart des smartphones avec NFC exécutant sous
Android 4.1 « Jellybean » et les versions ultérieures.

| MUODOSTETAAN LAITEPARIA (NFC:N KAUTTA)
*Varmista, ettd laitteessasi n NFC
Laita PAALLE (laitteen takaa)
Salli NFC ja Bluetooth puhelimessasi (NFC-asetukset I6ytyvat laitteesi
kohdasta “Liséasetukset”)
*Yhteensopivuus: Useimmat NFC-tuelliset Android 4.1 “Jellybean” dlypuhelimet
jauudemmat.

| ENLAZANDO (MEDIANTE NFC)  *Asegrese de que su dispositivo tiene NFC
Interruptor de ENCENDIDO (ubicado en la parte posterior del dispositivo)
Active el NFC y el Bluetooth en su teléfono (los ajustes NFC se pueden
encontrar en “Méas ajustes/adicionales” de su dispositivo.)
*Compatibilidad: Con la mayoria de smartphones con NFC bajo
Android 4.1 Jellybean”y posteriores.

| PARNING (VIA NFC)
Starta (PA) (placerad pa baksidan av enheten)
Aktivera NFC och Blatand pa din telefon (NFC-installningarna kan aterfinnas
under din enhets "Mer/Ytterligare installningar" (More/ Additional Settings)
*Kompabilitet: De flesta smarttelefoner med NFC Android 4.1
"Jellybean" och senare.

*Sakerstall att din enhet har NFC

| ACCOPPIAMENTO (TRAMITE NFC) *Assicurati che il tuo dispositivo abbia I'NFC
Accensione (situata nel retro del dispositivo)
Abilita I'NFC e il Bluetooth sul tuo telefono (le impostazioni NFC possono
essere individuate nel tuo dispositivo nelle “Impostazioni aggiuntive”)
*Compatibilita: la maggior parte degli smartphone dotati di NFC e che
utilizzano Android 4.1 "Jellybean” o versioni piti recenti.

| Bc¥#t GRIBNFC) R
BB (e iesin) .
By -1 B (INFCRIEE o
CRILMESHTREH 2 AENEE” T EINFCRLE )
AN ASRRE T EITNFCH R H R 441 ellybean”
B ERAR R T

| KOPPELN (UBER NFC)  *Stellen Sie sicher, dass Ihr Gert iber NFC verfiigt
Betétigen Sie den EIN-Schalter (an der Riickseite des Gerétes)

Aktivieren Sie auf lhrem Telefon NFC und Bluetooth (NFC-Einstellungen
befinden sich auf lhrem Gerat unter ,Weitere/Zusatzliche Einstellungen”)

*Kompatibilitat: Die meisten Smartphones mit NFC, die Android 4.1, Jellybean”
und spéter ausfiihren.

| #l°1 F (NFC AHE) #7171 NFC7F 154 2l skAI A 2.
22912 & A7) 7] el 2.

A 8}7] o] A NFC 2! 7 2 AU THNFC 2 2 7171 9]
A7 A 7g el A 3

*NFC 7]%5©] 8l
o 9) 2mp

llybean”©] 4 o] 2% -5

| CNAPUBAHUE (YEPE3 NFC)
*Y6epuTech, YTo Balle yCTPoncTBo nopaepxusaet NFC
BkniounTe (Nepeknioyatens no3aav ycTpoiicTsa)
Bkniounte NFC v Bluetooth Ha cBoem Tenedone (HacTpoiiku NFC moryT
HaxoAnTbCA B AOMONTHUTENbHbIX HaCTpOI;IKa)( yCTpOI;ICTEa)
*COBMECTUMOCTb: 6OMbIUIMHCTBO CMapTPOHOB ¢ noaaepxkoin NFC Ha 6ase
Android sepcun 4.1 (Jellybean) 1 6onee nosaHeit.

| R7U% (NFCRERR) *7/ 3 RITNFCH BB T L AR T XL,
ALY FEANLES (FNARDEEICHIET),

NFCE R — 74> DBluetoothZEH#IC L TLIZE W
(NFCREWE T NA RADFICH B ZDtDEBEIEBBLT T
*E {14 INFC HMEEE TS Android 4.1 “Jellybean” & Z N LIED A — 14
A TIFERELE S,

* PAIRING (VIA NFC)

Lightly swipe your phone down the NFC logo on top

of device, while

making minimal contact. Mo’ Beats HD should say “Pairing Successful!”

*If Mo'Beats HD is already paired to a smartphone, press and hold the pair button

until the device disconnects before pairing it with another smartphone.

| APPAIRAGE (VIA NFC)

Faites légérement glisser votre téléphone vers le bas du logo NFC
sur le dessus de l'appareil, tout en assurant que la prise de contact
est minimale. Mo'Beats HD devrait afficher « Appairage réussi ! »
*Si Mo'Beats HD est déja couplé avec un smartphone, maintenez appuyé le bouton
de couplage jusqu'a ce que l'appareil se déconnecte avant de le coupler
aun autre smartphone

| MUODOSTETAAN LAITEPARIA (NFC:N KAUTTA)

Pyyhkdise puhelintasi kevyesti laitteen yldreunan NFC-logon yli koskettaen
mahdollisimman vahan. Mo'Beats HD laitteen tulisi ilmoittaa
“Laiteparinmuodostus onnistui!”
*Mikali Mo'Beats HD on jo yhdistetty dlypuhelimeesi, katkaise yhteys
painamalla "yhdistd" - painiketta siihen saakka kunnes laite katkaisee
yhteyden, ennen toiseen laitteeseen yhdistamista

| ENLAZANDO (MEDIANTE NFC)

Pase ligeramente su teléfono por el logotipo NFC en lo alto del dispositivo
mientras hace un contacto minimo. Mo'Beats HD deberia decir

“iEnlazado correctamente!”

*Si Mo'Beats HD ya esta emparejado con un smartphone, apriete y sostenga el
botdn de vinculacién hasta que el aparato se desconecte, antes de vincularlo
con otro smartphone.

| PARNING (VIA NFC)

Dra din telefon nedat mot NFCs logotyp dverst pa enheten, med minimal
kontakt. Mo'Beats HD bér sdga "lhop parning utford!" (Pairing Successful)

*Om Mo'Beats HD redan &r parad med en smarttelefon, tryck och hall pa
parningsknappen tills enheten kopplas ner och para den sedan
med en annan smarttelefon

| ACCOPPIAMENTO (TRAMITE NFC)

Fai scorrere delicatamente il tuo telefono sul logo NFC, situato in cima al
dispositivo, facendo in modo di produrre un lieve contatto. Mo'Beats HD
dovrebbe visualizzare il messaggio “Accoppiamento riuscito!”

*Se Mo'Beats HD ¢ gia stato accoppiato ad uno smartphone, premere e tenere
premuto il pulsante di accoppiamento fino a che il dispositivo si disconnette
prima di riaccoppiarlo con un altro smartphone.

| B¥f GEIBNFC)

B ER HIRRONFCERE TBBBNFH  dEEEERIML.
Mo'Beats HDE /R “RR¥IARIN | 7

| KOPPELN (UBER NFC)

Ziehen Sie Ihr Telefon leicht nach unten tiber das NFC-Logo am oberen
Rand des Gerates und beriihren Sie es dabei nur minimal. Mo'Beats HD
sollte Kopplung erfolgreich!” sagen.
*Falls Mo'Beats HD bereits mit einem Smartphone verbunden ist, driicken Sie den
Verbindungsbutton und halten Sie ihn gedriickt, bis die Verbindung zum
Gerat getrennt ist. Verbinden Sie SYREN erst danach mit einem anderen Smartphone.

| sle1 % (NFCAL-E)
EE 288 A] 7]7] A ek NFC o]l W3k 5 7P A 3
Fel & ol § v ok Mo'Beats HD7H#| o] & Ad gire] 2 ar &g v Th,

*Mo'Beats HD ©] o] 1] ArFE o] o} 5 of Q)= A4,
o &) Aol A& AR A w7kA o) v

X
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o

| CMAPUBAHME (YEPE3 NFC)
EfBa kocHuTeCh cBOUM TenepoHom NFC-orotun Beepxy ycTpoicTea.
Mo'Beats HD ponxeH nponstecty «Pairing Successfull»
*Ecnun Mo'Beats HD yxe NoakntoueH K cMapThOHy, HaxmiTe 1 yaepuBaiiTe KHOMKY
MOAKAIOUEHIA 10 OTKIIOUEHNA YCTPOICTBE U NOAKIIOUEHNA €ro
K APYromy cMapThpoHy

| X717 (NFCIRER)
AR =74V T INA RICHBNFCO TS, DT HICAIN DL S T5ERE
TECATATLTLIEEL MoBeats HDAS XTI DT EBTZE T
*Mo'Beats HD NI TITHID AR — b T4 ERTUIENTNS
BERIDAI— I TAVERT YT T BRNNRT R "R 16
HLLTITLTLIZE LN,

* PAIRING (MANUALLY)

*(iPad settings shown; your device settings may vary)

Go to “Settings”/“General”/“Bluetooth”

Turn Bluetooth ON / Scan for nearby devices

) et e Bons Yl Blueiooth
H Dilgrawis & Welame:
Kl Ponew Frama Revuoory ety
Watoath \ri
1] M, Corrtsets, Cutummiry Léeanos Berveces
£ St Spetighl Sessh o .

| APPAIRAGE (MANUELLEMENT)

*(Les paramétres de I'iPad s'affichent, vos réglages de I'appareil peuvent varier)
Allez dans « Parameétres » / « Général » / « Bluetooth »

Activez Bluetooth / Rechercher les périphériques a proximité

| MUODOSTETAAN LAITEPARIA (MANUAALISESTI)

*(Naytettavat iPad-asetukset: laitteesi asetukset voivat vaihdella)
Siirry kohtaan “Asetukset”/“Yleiset” /“Bluetooth”
Laita Bluetooth PAALLE / Etsi laheisié laitteita

| ENLAZANDO (MANUALMENTE)

*(Se muestran los ajustes del iPad; los ajustes del dispositivo podrian variar)
Vaya a “Ajustes”/“General” / “Bluetooth”
ACTIVE el Bluetooth / Busque dispositivos cercanos

| PARNING (MANUELLT)

*(iPad-instéllningar visas; din enhets instéllningar kan variera)
Ga till "Installningar" / "Allmént" / "Blatand" (Settings / General / Bluetooth)
Starta Blatand (PA) / Sok efter enheter i narheten

| ACCOPPIAMENTO (MANUALE)

*(Sono mostrate le impostazioni per I'iPad; le impostazioni del tuo dispositivo
possono essere diverse)

Vai su“Impostazioni”/"Generali” / “Bluetooth”
Abilita Bluetooth / Ricerca dispositivi vicini

| Bo¥ (F8h)
“EENPaciR B ., R E T kR R RN EF R EMAR
ey
FTBIBS I /AR 1

| KOPPELN (MANUELL)
*(Die Abbildung zeigt iPad-Einstellungen; Ihre Geréteeinstellung kénnen abweichen)
Navigieren Sie zu “Einstellungen”/"Allgemein”/"Bluetooth”
Bluetooth einschalten / Nach Geréten in der Nahe scannen

EEEEE=
*(iPad 27 EA]:7]7] A o] thE = Qv th)
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| CNAPUBAHME (BPYYHYI0)

*(NMoka3aHbl HaCTPOIKM iPad; HACTPOIIK BaLLErO YCTPOICTBA MOTYT OTINYATLCA)
MepeiiguTe B Hactpoiiku / OcHoBHble / Bluetooth
BkniouuTe Bluetooth / Mouck yctpoiicts

| RTUT (F8)
HiPadREERTRLTVET 7/\A AREIIHEICL>TREVEY)
[387E 1 /T—H% 1/ Bluetooth | DJBEICFEEIL T FeE LY
Bluetooth A VI LET AKICHBTNARERFr/LET 18

* PAIRING (MANUALLY)

Switch ON Press and hold pair
(located on back button to initialize
of device) discovery mode

B

AL
& N,

Pairing indicator will
rapidly blink white when
in discovery mode

Z

| APPAIRAGE (MANUELLEMENT)
Mettez en MARCHE (bouton situé a l'arriére de I'appareil)

Appuyez et maintenez le bouton d'appairage afin de lancer
le mode de découverte

Voyant d'appairage clignote rapidement en blanc lorsqu'il est
en mode découverte

| MUODOSTETAAN LAITEPARIA (MANUAALISESTI)

Laita PAALLE (laitteen takaa)
Pid4 laiteparinmuodc

ta painettuna kdynnistaa i etsintétilan
Laiteparinmuodostuksen osoitin vilkkuu valkoisena etsintatilassa

| ENLAZANDO (MANUALMENTE)
Interruptor de ENCENDIDO (ubicado en la parte posterior del dispositivo)
Pulse y mantenga el boton de enlazar para iniciar el modo de busqueda

Elindicador de enlazado parpadeara en blanco rapidamente
cuando esté en modo busqueda

| PARNING (MANUELLT)
Starta (PA) (placerad pa baksidan av enheten)
Tryck och hall knappen "para" for att starta upptacktslage
En parindikator kommer att blinka vitt snabbt nar den &r i upptécktslage

| ACCOPPIAMENTO (MANUALE)
Accensione (situata nel retro del dispositivo)
Premi e tieni premuto il pulsante “coppia” per entrare in modalita ricerca

Lindicatore di accoppiamento lampeggera velocemente con una luce bianca
quando si & in modalita ricerca
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| KOPPELN (MANUELL)
Betatigen Sie den EIN-Schalter (an der Riickseite des Gerates).
Halten Sie die Kopplungstaste gedriickt, um den Suchmodus zu starten
Im Suchmodus beginnt die wei3e Kopplungs-Anzeige schnell zu blinken
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| CNAPUBAHUE (BPYYHYIO0)
BknitounTe (nepeknioyatenb no3aam ycTpoincTsa)

HaxmuTe 1 ynepxuBalite KHOMKy CNapyBaHnsa AnA Nepexoia B pexnm
o6HapyXeHna

WHankaTop cnapusaHus 6bICTPO MuraeT Genbim B pexvme o6HapyxeHna

| RTUT (FE)
A VFEFANLET (FINARDBBIHBIET)
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* PAIRING (MANUALLY)

Wait until ‘iLuv Mo'Beats HD' pairing appears

on your mobile device and enable it to connect enter ‘0000’
.' | e A Shaaman H
Blurtos o | -

iLuv Mo’Beats HD
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If your device prompts you to enter a PIN code,

| APPAIRAGE (MANUELLEMENT)

Attendez jusqu'a ce qu'appairage «iLuv Mo'Beats HD» apparaisse sur
votre appareil mobile et permettez-lui de se connecter

Si votre appareil vous demande de saisir un code PIN, saisissez « 0000 »

| MUODOSTETAAN LAITEPARIA (MANUAALISESTI)

Odota kunnes ‘iLuv Mo'Beats HD' laiteparinmuodostus nakyy
mobiililaitteessasi, ja salli sen muodostaa yhteys

Jos laitteesi pyytad PIN-koodia, syota “0000”

| ENLAZANDO (MANUALMENTE)

Espere hasta que el enlace ‘iLuv Mo'Beats HD' aparezca en su dispositivo
movil y conéctelo

Si su dispositivo le pide introducir un cédigo PIN, introduzca “0000”

| PARNING (MANUELLT)

Vénta till dess "iLuv Mo'Beats HD"-parning visas pa din mobilenhet och
aktivera det for att ansluta

Om din enhet ber dig ange en pinkod, skriv "0000"

| ACCOPPIAMENTO (MANUALE)

Attendi fino a che I'accoppiamento di ‘iLuv Mo'Beats HD' non apparira sul tuo
dispositivo mobile. A questo punto, abilitalo per connetterti

Se il tuo dispositivo ti richiede un codice PIN, inserisci “0000”

| B (&)
15, AEEMNBBRMLER “iluv MoBeats HD” Fie#,
REBAEETER
EEHBRIHRREGA—EPING, 5% A “0000”

| KOPPELN (MANUELL)

Warten Sie, bis ,iLuv Mo'Beats HD" Kopplung auf dem Bildschirm Ihres mobilen
Gerates erscheint und aktivieren Sie es, um eine Verbindung herzustellen

Wenn Ihr Gerat einen PIN-Code verlangt, geben Sie,,0000” ein

EERCE

‘iLuv Mo'Beats HD' 5| & o] F-th & 7] 7] ol A 5] 31 A o] bzl
@) 74 v 7] g ok

71717k PIN 2 =2 91 ¥ ahebal 4] Al 8hd, “0000E 1 & g T

| CNAPUBAHME (BPYYHYI0)

MopoxauTe, noka «iLuv Mo'Beats HD» He NosiBUTCA B Balwem MOBUIbHOM
YCTPONCTBE; NOAKNIOUNTE

B cnyuvae 3anpawwsanua PIN-koaa, Beegute «0000»

| XTIV T (F8)
A RIREIC I BT, B/ AV T /N1 UL iLuv Mo'Beats HDJ
N7V IHRRENDETHHEEEN
T INA ICBEEEERS D AN EBH N T35E. [0000) 22
EANLTLEEWY

* PAIRING (MANUALLY)

When successfully paired, the pairing
indicator on Mo'Beats HD will flash steadily
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Pairing Successful!

’:i._l Bhusloath

Bluetooth

Duvicas

iLuv Mo’Beats HD

| APPAIRAGE (MANUELLEMENT)

Aprés avoir été appairé avec succes, le voyant d'appairage sur
Mo'Beats HD clignotera réguliérement

Appairage accompli!

| MUODOSTETAAN LAITEPARIA (MANUAALISESTI)

Kun laiteparinmuodostus on onnistunut, Mo'Beats HD -laitteen
laiteparinmuodostuksen osoitin vilkkuu

Laiteparinmuodostus onnistui!

| ENLAZANDO (MANUALMENTE)

Cuando los haya enlazado correctamente, el indicador led del
Mo'Beats HD parpadeara constantemente

iEnlazado correctamente!

| PARNING (MANUELLT)

Nér du har lyckats med parningen kommer indikatorn pa Mo'Beats HD
att blinka stadigt

Parning utford!

Lon |

| ACCOPPIAMENTO (MANUALE)

Una volta effettuato I'accoppiamento, I'indicatore di accoppiamento su
Mo'Beats HD emettera un segnale luminoso costante

Accoppiamento riuscito!

| BcH (8
BCXIAINE - Mo'Beats HDBL XY HE7RAT R 1HE N IF
FRH I !

Connected il

| KOPPELN (MANUELL) | #e1 L (F5)
Nach erfolgreicher Kopplung, blinkt die Kopplungsanzeige auf Hojg o] A F 4] o & 48 ¥ W Mo'Beats HD2] # o} & A F-o] A%
Mo'Beats HD kontinuierlich s A EY T
Kopplung erfolgreich! Aol 3

| CNAPVBAHME (BPYYHYI0) | X7V T (FE)

Mpy 3aBeplIeHnM cnapyBaHA MHAVKaTop Ha Mo'Beats HD 6ypnet
MeANeHHO mMuraTb

CnapuBsaHye 3aBeplueHo!

N7V H5ET LETE Mo'Beats HD DRT T A I —4lg—
% iLEY

EDMRT
R7YVGTO5ET | 24

L,] USING BUILT-IN CRADLE

Pull out the retractable
stand and set Mo'Beats HD
on a flat surface

N
N
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Flip open the collapsible cradle and
set your device securely in the rubberized groove

| UTILISATION DU SOCLE INTEGRE

Sortez le support rétractable et placez Mo'Beats HD sur une surface plane

Ouvrez le socle pliable et placez votre appareil en toute sécurité dans
la rainure en caoutchouc

| KAYTETAAN SISAANRAKENNETTUA TELAKOINTIASEMAA

Ved3 taitettava tuki ulos ja aseta Mo'Beats HD -laite tasaiselle alustalle

Avaa taitettava telakointiasema ja aseta laitteesi tukevasti
kumipaallysteiseen uraan

| USAR LA BASE INTEGRADA

Saque el soporte retractil y coloque Mo'Beats HD sobre
una superficie plana

Abra la base plegable y coloque su dispositivo de forma segura
en la hendidura con goma

| ANVAND INBYGGD DOCKA

Ta ut det utdragbara stéllet och stall i Mo'Beats HD pa den flata ytan
Lyft upp den hopfllbara dockan och stéll i din enhet i den gummerade skaran

| UTILIZZAZIONE SUPPORTO INTEGRATO

Fai uscire la piattaforma estraibile e disponi Mo'Beats HD su una superficie piatta

Apriil supporto pieghevole e metti al sicuro il tuo dispositivo nel solco gommato

| FEFAPESZR
ST fR4S222, $EMoBeats HDIRE— B ERE L,
BT BRI B AR

| DIE INTEGRIERTE BASISSTATION VERWENDEN

Ziehen Sie den Klappstander heraus und stellen Sie Mo'Beats HD auf eine
glatte Oberflache

Offnen Sie die zusammenklappbare Basisstation und setzen Sie Ihr Gerit sicher
auf die gummierte Oberflache

[ h3-8 712 o AHg
HE 4 28 =5 714 Mo'Beats HDE g ol Lt
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| NCNONb3OBAHUE BCTPOEHHOIO KP3AJIA

BbiTawuTe BbIABWKHYIO CTOIIKY 1 nocTaBbTe Mo'Beats HD Ha poBHyi0 MOBEpPXHOCTb

OTKpOIiTe Wenykom CKNafiHo KPIAN 1 HaleXHO YCTaHOBMTE CBOE YCTPOWCTBO B
npopesuHeHHoe yrnybnenne

| RBEY L— RV ER

3IEHLAR S K3 |FHH L. MoBeats HDE FEDBAREL TIEEL,
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i= SPECIFICATIONS
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Weight 0.7Kg / 11b 8.690z
Dimensions 280mm x 80mm x 93mm
(WxHxD) 11in x 3.2in x 3.7in

BT Version BT2.1+EDR, NFC BT pairing
Connectors AUX-IN

Input Power

USB, 5V 500mA charging

Output Power

3Wx2 @1%THD

WARRANTY

ONE YEAR LIMITED WARRANTY | UNE GARANTIE LIMITEE D'AN
GARANTIA LIMITADA DE UM ANO | GARANTIA LIMITADA DE UN ANO
EINEM JAHR EINGESCHRANKTE GARANTIE | GARANZIA LIMITATA UN ANNO
1AM BE | SEFRRE | —FARRIE

14 HIPR{REE | 1JAARVOOR BEPERKTE GARANTIE

EUROPEAN UNION
TWO YEAR LIMITED WARRANTY | GARANTIE LIMITEE DE DEUX ANS
GARANTIA LIMITADA DE DOIS | GARANTIA LIMITADA 2 ANOS

ZWEI JAHREN EINGESCHRANKTE GARANTIE | ARANZIA LIMITATA DUE ANNI
2W Mg BE | HEARIRE

24 HIBRIRZE | 2 JAARVOOR BEPERKTE GARANTIE

iLuv®, Innovative Lifestyle Unquestionable Value® and GreeNology® trademarks are the exclusive properties of jWIN Electronics Corp.
and are registered with the U.S. Patent and Trademark Office, and may be registered or pending registration in other countries. iPad is
atrademark of Apple Inc, registered in the U.S. and other countries. SS@ is a trademark of DTS, Inc. SRS WOW technology is
incorporated under license from DTS Licensing Limited. The Bluetooth word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, Inc.

All other iLuv® trademarks, service marks, and logos may be registered or pending registration in the U.S. or in other countries.

Other trademarks and trade names are those of their respective owners. The illustrated product and specifications may differ

slightly from that supplied. © 2013 iLuv Creative Technology. Printed in China.

iLuv Creative Technology
2 Harbor Park Drive
Port Washington, NY 11050
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FCC Statement:
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed

and used in accordance with the instructions, may cause harmful
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interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in aparticular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

—~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution: Any changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's authority

to operate the equipment.
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Sleeave artwork
Paper weight 150g

QSG artwork (Staple binding
Paper weight 1009




